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Upozornenie
Produkty, služby a funkcie spoločnosti BLUETTI podliehajú dohodnutým podmienkam a 

podmienkam počas nákupu. Upozorňujeme, že niektoré produkty, služby alebo funkcie 

popísané v tejto príručke nemusia byť dostupné podľa vašej zmluvy o nákupe. Pokiaľ nie 

je v zmluve uvedené inak, spoločnosť BLUETTI neposkytuje žiadne vyhlásenia ani záruky 

akéhokoľvek druhu, výslovné ani implicitné, týkajúce sa obsahu tejto príručky.

Obsah tejto príručky sa môže zmeniť bez upozornenia. Najnovšiu verziu získate na: https://www.

bluettipower.com/pages/user-guides

Ak máte akékoľvek otázky alebo obavy týkajúce sa tejto príručky, kontaktujte podporu BLUETTI 

pre ďalšiu pomoc.

O príručke
Úvod

Táto príručka poskytuje informácie o funkcionalite, základnej prevádzke a bezpečnostných pokynoch 

nabíjačky CHARGER 1 DC-DC (ďalej len CHARGER 1). 

Pred použitím si prečítajte a porozumejte všetkým pokynov v tejto príručke.

Konvencie symbolov

Táto príručka používa nasledujúce symboly na zvýraznenie dôležitých informácií:

Kategória Popis

Nebezpečenstvo / 
Pozor

Označuje nebezpečnú situáciu, ktorá by v prípade, že sa jej 
nevyhnete, mohla viesť k smrti alebo vážnemu zraneniu.

Upozornenie
Označuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá by v 
prípade, že sa jej nevyhnete, mohla spôsobiť značné škody na 
majetku a životnom prostredí.
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1. Bezpečnostné pokyny
Prečítajte si tento manuál, aby ste získali pokyny na správne používanie a bezpečnostné 

informácie o produkte. Bezpečnostné pokyny uvedené v tomto dokumente sú na ilu-

stračné účely a zahŕňajú, ale nie sú obmedzené na pokyny uvedené v tomto manuáli. 

Skutočná prevádzka musí spĺňať všetky platné bezpečnostné normy. Ak máte akékoľ-

vek otázky, neváhajte kontaktovať podporu BLUETTI alebo vašich miestnych predajcov 

BLUETTI.
1.1. Vyhlásenie

Aby sa zabezpečila bezpečná prevádzka, je rozhodujúce dodržiavať a rešpektovať 

nasledujúce:

•	Vždy prevádzajte alebo skladujte produkt v podmienkach špecifikovaných v tomto 

manuáli.

•	Podmienky prostredia musia spĺňať požiadavky príslušných medzinárodných, národ-

ných alebo regionálnych noriem.

•	Vyhnite sa neoprávnenému demontážu, výmene komponentov alebo úprave kódov 

softvéru.
•	Uchovávajte tento manuál starostlivo na budúcu referenciu.

•	Prečítajte si všetky pokyny a varovania na CHARGER 1, autobatérii a prenosných 

produktoch BLUETTI a ich príslušných používateľských manuáloch.
•	Používajte štandardnú 12V alebo 24V autobatériu, alebo dve 12V batérie zapojené v sérii.

•	Uistite sa, že výstupné napätie produktu je v rozsahu DC vstupného napätia prenosnej 

elektrickej stanice.
BLUETTI nenesie zodpovednosť za nasledujúce okolnosti:

•	Škody vyplývajúce z vyšších moci, ako sú zemetrasenia, požiare, búrky, záplavy alebo 

zosuvy pôdy.
•	Škody vzniknuté počas vlastnej prepravy zákazníka.

•	Škody vyplývajúce z neadekvátnych podmienok skladovania špecifikovaných v manuáli.
•	Škody spôsobené nedbanlivosťou zákazníka alebo nesprávnou prevádzkou.
•	Škody spôsobené úmyslnými činnosťami zákazníka.



•	Škody spôsobené nesprávnym použitím v rozpore s pokynmi v tomto manuáli.

•	Škody spôsobené tretími stranami, vrátane, ale nie len, nesprávnej prepravy, používania a inštalácie v rozpore s 

pokynmi v tomto manuáli.

•	Škody alebo negatívne dôsledky spôsobené úpravami, zmenami alebo odstránením nálepiek v rozpore s týmto 

manuálom.

•	Škody alebo negatívne dôsledky vyplývajúce z používania zdrojov energie nešpecifikovaných v tomto manuáli, alebo z 

používania tohto produktu na napájanie produktov, ktoré nie sú prenosné produkty BLUETTI.

•	Incidenty zahŕňajúce bezpečnosť osôb, požiar, poruchu zariadenia alebo akékoľvek negatívne následky vyplývajúce 

z používania tohto produktu s elektrickým zariadením v kritických sektoroch, ako sú atómová energia, energetika, 

letectvo, medicína a ďalšie oblasti, kde je bezpečnosť najdôležitejšia.

UPOZORNENIE - Pri používaní tohto produktu by sa mali vždy dodržiavať 

základné opatrenia, vrátane nasledujúcich:

•	Vždy vypnite vozidlo pred začatím akýchkoľvek elektrických prác.
•	Nečistite produkt vodou.
•	Nedemontujte produkt sami.
•	Udržujte produkt ďaleko od zdrojov tepla a vysokých teplôt.
•	Nepoužívajte produkt v prostredí s ohňom, výbušnými plynmi alebo dymom.
•	Neskladujte produkt s horľavými kvapalinami, plynmi alebo výbušnými materiálmi.
•	Nepoužívajte produkt v prostredí so slaným sprejom alebo vysokou vlhkosťou.
•	Nevkladajte cudzie predmety do žiadnych portov a otvorov produktu.
•	Nevkladajte prsty ani ruky do produktu.
•	Nekontaktujte žiadne kovové náradie ani predmety, keď je produkt v prevádzke.
•	Pred použitím sa uistite, že je produkt úplne suchý.
•	Používajte produkt na čistom, čistom a dobre vetranom mieste.

•	Nepoužívajte produkt a nevykonávajte žiadne ďalšie operácie nikým iným ako 

1.2 Všeobecné požiadavky

POKYNY TÝKAJÚCE SA RIZIKA POŽIARU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
ALEBO PORANENIA OSÔB DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY



1	 Požiadavky na 
prevádzku  •	Zabezpečte, aby boli všetky skrutky bezpečne utiahnute.

•	Uistite sa, že ste správne spojili kladné a záporné svorky.
•	Nainštalujte produkt pred spustením vozidla.
•	Pripojte vstupné káble najskôr k produktu, potom k autobatérii.
•	Zabezpečte, aby bol produkt pevne nainštalovaný pred použitím.

•	Pri napájaní postupujte podľa používateľskej príručky prenosnej elektrickej 

stanice, pokiaľ ide o pokyny na používanie a skladovanie.

autorizovaným personálom. Ak je potrebná výmena komponentov, vyhľadajte pomoc 

od kvalifikovaného technického personálu.
•	Nepoužívajte produkt s poškodeným kábľom, zástrčkou alebo výstupným kábľom.

•	Aby ste znížili riziko poškodenia elektrickej zástrčky a kábľa, vytiahnite zástrčku 

namiesto kábľa pri odpojení produktu.
•	V prípade poruchy okamžite vypnite istič.

•	Pravidelne kontrolujte produkt a jeho príslušenstvo na poškodenie alebo zhoršenie. Ak 

je puzdro produktu prasknuté, nepoužívajte ho a kontaktujte podporu BLUETTI alebo 

vašich miestnych predajcov BLUETTI.
•	Udržujte deti, domáce zvieratá, hmyz a ďalšie zvieratá mimo dosahu produktu.
•	Tento produkt je určený len na použitie s IT/AV produktmi.
•	Pri zapájaní a inštalácii noste ochranné okuliare a ochranné rukavice.



2. Zoznam balenia
Štandardné príslušenstvo

Popis Obrázok Množstvo

NABÍJAČKA 1 DC-DC Nabíjačka 1

Šesťhranný skrutok 4

Samovrezný skrutok 6

Šesťhranný kľúč 1

OT Svorka 4

Trubková svorka (červená, 
pozitívna) 

2

Trubková svorka (čierna, 
negatívna) 

2

MC4 Výstupný kábel
PV+

PV-
1

Dokumentácia produktu 1



Voliteľný príslušenstvo (Dostupné na 
oficiálnej webovej stránke BLUETTI: https://www.

bluettipower.com)

Popis Obrázok

Kábly DC vstupu 

(5m, 6AWG, s 60A ističom)

BAT+BAT+

BAT- BAT-



Pozor:

•	Nepripájajte žiadne porty CHARGER 1 k zásuvkám striedavého prúdu a vyhýbajte sa 

pripojeniu k batériám presahujúcim 32V.
•	Použite vstupné káble BLUETTI alebo si kúpte kompatibilné káble a 60A istič.
•	Nainštalujte 60A istič na vstupný kábel z bezpečnostných dôvodov.

3. Predstavenie produktu
CHARGER 1 je vaša voľba na rýchle nabíjanie prenosných energetických staníc BLUETTI 

pomocou dodatočnej energie z 12V alebo 24V batérie vášho auta. Dokonale sa zmestí 

do áut, SUV a obytných vozidiel a môže doplniť vašu elektrickú stanicu až 5-krát 

rýchlejšie ako bežné autosúvislosti vďaka svojmu vstavaného zosilňovacieho modulu. 

Navyše inteligentne deteguje napätie batérie vášho auta, aby sa zabránilo vybíjaniu, 

takže nikdy nebudete bez energie počas vašich dobrodružstiev.



4. Prehľad produktu

Č. Položka Č. Položka

1 Negatívny vstup 4 Pozitívny výstup

2 Pozitívny vstup 5 Indikátor stavu

3 Negatívny výstup

5. Montáž

Umiestnite CHARGER 1 do kabíny vozidla alebo kufra blízko prenosnej elektrickej stanice. 

Vyberte si suchú oblasť bez iných látok a nie je náchylná na vysoké teploty. Bezpečne 

upevnite CHARGER 1 na stabilný povrch, buď horizontálne alebo vertikálne.

5.1 Požiadavky na umiestnenie



1.	Vyberte vhodné miesto, pričom ponechajte aspoň 20 cm voľného priestoru na 

všetkých stranách CHARGER 1.

2.	Zaistite CHARGER 1 na mieste pomocou 4 samovrezných skrutiek.

5.2 Montáž CHARGER 1

20 cm / 7.87 in 

20 cm / 7.87 in 

(Montáž horizontálne) 

20 cm / 7.87 in 

20 cm / 7.87 in 

(Montáž vertikálne) 



Poznámka: 

•	Pre neuvedené produkty kontaktujte podporu BLUETTI.

•	Ak teplota okolia prekročí 40 °C (104 °F), produkt nebude nabíjať AC300, AC500, 

EP500 a EP500Pro. Uchovávajte ho na chladnejšom mieste.

Pozor:
Uistite sa, že výstupné napätie CHARGER 1 je v rámci špecifikácií elektráreň.

6. Aplikácie

CHARGER 1 je kompatibilný s prenosnými elektrárňami BLUETTI, ktoré sú vybavené 

portom XT60, DC7909 alebo leteckým portom.

6.1 Kompatibilné prenosné elektráreň BLUETTI

Svorka Vstupné napätie DC Model

MC4-XT60 12V-28V AC2A, AC2P, EB55, AC50B

MC4-XT60 12V-60V AC70, AC70P, AC180T

MC4-DC7909 12V-28V EB3A, AC60, AC60P

MC4-DC7909 12V-60V AC180, AC180P

MC4-SP21-02PT Aviation 10V-150V AC200MAX, AC200P, AC200L, AC200P L

MC4-SP21-04PT Aviation 12V-150V AC300, AC500, EP500, EP500Pro

MC4-M25 Aviation 11V-60V AC240, AC240P



6.2 Zapojenie vašej nabíjačky

Príprava 

•	Uistite sa, že vozidlo nie je spustené a jeho batéria je v dobrom stave.
•	Uistite sa, že autobatéria a elektrárenská stanica sú kompatibilné s CHARGER 1.

•	Pripravte si šesťhranný skrutkovač 2,5 mm a potrebné spojovací káble, ako je 

uvedené nižšie.

Vstupné káble 

MC4 Výstupný kábel 

Solárny nabíjací kábel 
(Kompatibilné s elektrárenskou stanicou) 





Zapájanie a prevádzka

1.	Pripojte červený vstupný kábel (BAT+) na kladný vstupný port CHARGER 1 a čierny 

vstupný kábel (BAT-) na záporný vstup.
2.	Pripojte červený výstupný kábel (PV+) na kladný výstup CHARGER 1 a čierny 
výstupný kábel (PV-) na záporný výstup.
3.	Pripojte konektory MC4 z výstupného kábla aj zo slnečného nabíjacieho kábla.
4.	Pripojte svorku OT červeného vstupného kábla na kladnú svorku autobatérie a 
svorku OT čierneho vstupného kábla na zápornú svorku.
5.	Pevne utiahnite všetky skrutky a zapnite istič.
6.	Spustite vozidlo a čakajte približne 30 sekúnd. Indikátor stavu bliká zelenou rýchlo, 
približne 4-krát za sekundu. Keď sa CHARGER 1 úspešne spustí, svieti stále zelenou.

7.	Pripojte slnečný nabíjací kábel na elektrickú stanicu na nabíjanie. Indikátor bliká 

zelenou raz za sekundu.

8.	Pomocou aplikácie upravte výstupné napätie CHARGER 1 tak, aby zodpovedalo 

špecifikáciám elektrickej stanice.
9.	Stav nabíjania si môžete skontrolovať na displeji elektrickej stanice.
10.	Po dokončení nabíjania indikátor svieti stále zelenou.

Poznámka:

•	Pri zapájaní sa vyhýbajte vysokým teplotám, ostrým hranám alebo miestam s trením 

a bezpečne upevnite káble, aby ste zabránili opotrebeniu alebo voľným spojeniam.

•	Deaktivujte CHARGER 1 vypnutím vozidla alebo pomocou aplikácie pred výmenou 

káblov.



7. Špecifikácie

Model CHARGER 1

Hmotnosť Približne 1,2kg / 2,645lbs

Rozmery (D × Š × V) 145mm × 110mm × 60mm / 5,7in × 4,33in × 2,36in

Pracovná teplota -20°C až 60°C / -4°F až 140°F

Pracovná vlhkosť 10% až 90%

Teplota skladovania -20°C až 60°C / -4°F až 140°F

Vlhkosť skladovania 0% až 90%

Hluk 50dB Max.

Pracovná nadmorská výška ＜2 000m / 6 561ft

Stupeň ochrany IP20

DC vstup
12V, 50A Max. (s 12V batériou)

24V, 25A Max. (s 24V batériou)

DC výstup

Predvolené napätie 27V

Rozsah napätia (s 12V batériou) 15,0V až 56,0V (nastaviteľné cez aplikáciu)

Rozsah napätia (s 24V batériou) 27,0V až 56,0V (nastaviteľné cez aplikáciu)

Prúd 10A

Výkon 560W



8. Pokyny k indikátoru

Stav Indikátor

Nízke napätie batérie Zelené blikanie raz za 4 sekundy

Spúšťanie Zelené blikanie 4-krát za sekundu

Spúšťanie úspešné Stále zelené

Nabíjanie Zelené blikanie raz za sekundu

Nabíjanie dokončené Stále zelené

Nadmerné vstupné napätie Stále červené

Nadmerný vstupný prúd Červené blikanie dvakrát s intervalom 1 sekundy

Skrat výstupu Červené blikanie 3-krát s intervalom 1 sekundy

Nízke výstupné napätie Červené blikanie 4-krát s intervalom 1 sekundy

Nadmerné výstupné napätie Červené blikanie 5-krát s intervalom 1 sekundy

Nadmerná teplota Červené blikanie 6-krát s intervalom 1 sekundy

Spúšťanie zlyhalo Červené blikanie raz s intervalom 1 sekundy

Preťaženie výstupu Červené blikanie 7-krát s intervalom 1 sekundy



9. Riešenie problémov

Porucha Príznak Dôvod Riešenie

Skrat na 
výstupe

Červené 
blikanie 3-krát 
s intervalom 1 

sekundy

Výstup má 
skrat.

1.	Skontrolujte výstupné porty na poškodenie alebo 
cudzie predmety spôsobujúce skrat.
2.	Skontrolujte výstupné káble na povrchové 
poškode-nie.   3. Skontrolujte skrat v portu DC vstupu 
prenosnej elektrickej stanice.

Nízke 
výstupné 
napätie

Červené 
blikanie 
4-krát s 

intervalom 1 
sekundy

Výstupné 
napätie je 
príliš nízke.

1.	Skontrolujte výstupné porty na poškodenie alebo 
cudzie predmety spôsobujúce skrat.
2.	Skontrolujte výstupné káble na povrchové 
poškode-nie.   3. Skontrolujte skrat v portu DC vstupu 
prenosnej elektrickej stanice.

Nadmerne 
vysoká teplota

Červené 
blikanie 6-krát 
s intervalom 1 

sekundy

Teplota 
jednotky 
je príliš 
vysoká.

1.	Skontrolujte voľné káble vo všetkých 
pripojeniach.

2.	Skontrolujte, či sa ventilátor neotáča alebo nie je 
zablokovaný cudzími predmetmi.
3.	Uistite sa, že sú vzduchové otvory čisté.
4.	Nepoužívajte a neskladujte CHARGER 1 v 
prostredí s teplotou vyššou ako 60°C (140°F).

Ostatné / / Kontaktujte prosím podporu BLUETTI pre pomoc.



Príloha 1 Často kladené otázky

O1: Tipy na údržbu CHARGER 1:

a	 Aby ste udržali CHARGER 1 v dobrom stave:

a.	Pravidelne utiahnite skrutky.

b.	Udržiavajte ho čistý a suchý.

c.	Zabezpečte správnu ventiláciu.

O2: Prečo by som mal spustiť vozidlo pred použitím CHARGER 1?
o: Spustenie vozidla zabezpečuje, aby batéria automobilu mala dostatočné napätie. To 

zabraňuje vybíjaniu batérie počas nabíjania, čo by inak mohlo skrátiť životnosť 

batérie.

O3: Ovplyvňuje CHARGER 1 spotrebu paliva?
o: CHARGER 1 efektívne využíva prebytočnú energiu generátora automobilu pre 

elektrickú stanicu, čím minimalizuje spotrebu paliva.

O4: Má CHARGER 1 bezpečnostné funkcie?

a	 Áno. CHARGER 1 je vybavený ochranou proti obrátnej polarity, prúdovému preťaže-

niu, skratu, prepätiu a podpätiu.

O5: Kde by som mal umiestniť CHARGER 1 v aute?

a	 Umiestnite CHARGER 1 do kabíny vozidla alebo kufra, pretože chladiaci ventilátor 

môže pri spustení produkovať hluk.

O6: Môže CHARGER 1 poškodiť moju elektrickú stanicu?
o: Nie. Jednoducho upravte výstupné napätie CHARGER 1 prostredníctvom aplikácie 

tak, aby spĺňalo špecifikácie vašej elektrickej stanice, pred jej pripojením.



Príloha 2 Skratky
•	DC: Jednosmerný prúd
•	PV: Fotovoltaika

Príloha 3 Pokyny k aplikácii

Podrobnosti nájdete v príručke používateľa aplikácie CHARGER 1 BLUETTI.

Naskenujte QR kód nižšie alebo vyhľadajte "BLUETTI" v App Store alebo Google Play a stiahnite si 
aplikáciu BLUETTI.



Príloha 4 Vyhlásenie FCC

Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim 

dvom podmienkam: 

(1)	toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) toto zariadenie musí akcepto-

vať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiadúcu prevádz-

ku.

Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za 

súlad, by mohli zneplatniť oprávnenie používateľa na prevádzku zariadenia.

POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity pre digitálne 

zariadenie triedy B v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté tak, 

aby poskytovali primeranú ochranu proti škodlivému rušeniu v domácej inštalácii. 

Toto zariadenie generuje, používa a môže vyžarovať energiu rádiofrekvencie a ak nie je 

inštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiových 

komunikácií. Neexistuje však žiadna záruka, že k rušeniu nedôjde v konkrétnej inštalácii.

Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rádia alebo televízie,

čo je možné zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, používateľ je vyzývaný, aby sa pokúsil 

odstrániť rušenie jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:

Zmeňte orientáciu alebo premiestnite prijímaciu anténu.

Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

Pripojte zariadenie do zásuvky na obvode odlišnom od obvodu, na ktorom je pripojený 

prijímač.

Poraďte sa s predajcom alebo skúseným technikom rádia/TV.

Aby sa zachoval súlad s pokynmi FCC pre expozíciu RF, toto zariadenie by malo byť 

inštalované a prevádzané s minimálnou vzdialenosťou 20 cm medzi žiaričom a vašim 

telom. Používajte iba dodanú anténu. 



Toto zariadenie obsahuje vysielače/prijímače oslobodené od licencie, ktoré spĺňajú 

požiadavky na licenciu oslobodené RSS(s) od Innovation, Science and Economic 

Development Canada. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:

1.	Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie. 

2.	Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 

nežiadúcu prevádzku zariadenia.

Vyhlásenie o expozícii RF (BT): Zariadenie spĺňa limity expozície voči žiareniu IC stanovené 

pre nekontrolované prostredia. Toto zariadenie by malo byť inštalované a prevádzané s 

minimálnou vzdialenosťou 20 cm medzi žiaričom a vašim telom. 

Vysielač/prijímač oslobodený od licencie obsiahnutý v tomto zariadení je v súlade s 

príslušnými CNR Innovation, Sciences et Développement économique Canada pre 

rádiové zariadenia oslobodené od licencie. Prevádzka je povolená za nasledujúcich dvoch 

podmienok:

(1)	Zariadenie nesmie spôsobovať rušenie;

(2)	Zariadenie musí akceptovať akékoľvek rádiové rušenie, ktorému je vystavené, aj keď je 

rušenie schopné ohroziť jeho prevádzku.

Vyhlásenie o expozícii rádiofrekvenčnému žiareniu IC:( S Bluetooth)

Toto zariadenie spĺňa limity expozície IC stanovené pre nekontrolované prostredia. Toto 

zariadenie musí byť inštalované a používané s minimálnou vzdialenosťou 20 cm medzi 

žiaričom a telom.

CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)

Toto digitálne zariadenie triedy B spĺňa kanadský štandard ICES-003.

(Cet appareil numérique de la Classe B conforme à la norme NMB-003 du Canada).

Príloha 5 IC Varovné vyhlásenie
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Warranty Card

Warranty Instructions

Manufacture Date

Sale Date

File No.

Manufacturer

1.	The product comes with a 24-month warranty.

2.	After-sale support: service@bluettipower.com

3.	The warranty does not cover:

a.	Damage caused by incorrect use, unauthorized repair, or disassembly.

b.	Damage resulting from fire or force majeure events.

c.	Lack of a clear, complete warranty card with the sales company seal.



P/N:17.0303.0774-00A0

Certificate

Inspector:

QC:


